
Internationale Rassehunde-Ausstellung
Gießen - Hessenhallen

29./30. Mai 2010
MELDESCHEIN Entry Form /Certificat d'inscription/Hoja de inscripción

1. Meldeschluss : 07. April 2010, 2. Meldeschluss : 28. April 2010

Bitte nicht ausfüllen!
Please do not fill in / Laissez en blanc s.v.p. / No complimentar!

Nur diese Klassen nehmen am CACIB-Wettbewerb teil. Only these classes will take part in the N Jüngstenklasse, 6 – 9 Monate 
CACIB-Competition / Seulement ces classes ont le droit d e participer au concours du CACIB Puppy Class, 6 - 9 month/Classe jeunes, 6 à 9 mois

C Championklasse mit Champion-Titel ab 15 Monate, (Kopie beifügen) J Jugendklasse, 9 - 18 Monate
(from 15 months,/ á partir de 15 mois) Champion-Class, wit recognized Champion-Title/Classe champion, avec titre dechampion Youth Class 9-18 months/Classe jeunes, 9 à 18mois

G Gebrauchshund-Klasse, ab 15 Monate,FCI-/VDH-Gebrauchshundezertifikat beifügen E Ehrenklasse nur mit Nachweis Int.Ch.
Working Class, with recognized Working Certificate/Classe travail, avec certifikat d'entrainement (15 months/à pairtir de 15 mois) Honory Class / Classe d’honneur

O     Offene Klasse, ab 15 Monate Open Class, from 15 month/Classe ouverte, à partir de 15 mois V Veteranenklasse ab 8 Jahre 

I Zwischenklasse, 15 – 24 Monate  Intermediate class 15 – 24 months/Classe intermédiaire, 15 à 24 mois Classe veterans, plus 8 ans d’age

Ausstellungsverbot für kupierte Hunde: bitte Rückseite beachten! Dog show ban for dogs cropped or docked: Please turn over!  
Interdiction d’exposerdes chiens coupés:Voir au verso!
Nur für FCI-anerkannte Jagdhundrassen bei jagdlicher Verwendung gemäß deutschem Tierschutzgesetz:
Only for FCI recognized hunting dogs unsed for hunding in accordante with german law for the protection of animals:

Seulement pour les chiens de chasse reconnus par la FCI avec utilisation pour la chasse d’après la loi allemande sur la protection des animaux:
Rute kupiert (Tail docked / Queue coupé):                 Ja (yes/oui Nein (no/non)

Rasse Breed/Race

Farbe Colour/Couleur   Rüde Dog/male Hündin Bitch/Femelle

Haarart Type of hair/genre du poil kurzh.,Soft/dou Langh. long/long rauh rough/hirsute stockh. rough/mi-long drahth. rough/dur

Größe: Size/Taille groß large/grand mittel medium/moyen    klein smal/petit Zwerg dwart/nain Kaninchendeckel
Dachs-hound/Teckel de lapin

Name des Hunde
Name of dog/Nom du chien

Zuchtbuch-Nr. geworfen am
Pedigree-No/Numéro du livre dorigines  date of birth / né je

Titel/Ausbildungszeichen
Titel/Working Certificate/Titre

Vater 
Father/Père

Mutter
Mother/Mère

Züchter
Breeder/eleveur

EigentümerI
Owner /Proprétaire

Straße
Street/Rue

PLZ/Wohnort /Residence / Lieu (
Staat Country / Pays Per Fax bereits gemeldet            

have sent a faxe before Ja/Yes           Nein/No

Bitte keine Doppelmeldung ! Entweder Fax, Online oder Original

Meldegebühren: Bei Meldung bis 07. April 2010 Bei Meldung bis 28. April 2010

Entry Fees / Frais d’inscription International      International      

Für den 1. Hund
for the 1st dog/pour le 1er chien

40,- € 50,- €
Für jeden weiteren Hund
for every aditional dog/ pour chacue autre chien 35,- € 45,- €
Jüngstenklasse (inkl. Katalog)
Puppy Class/ Classe puppies 20,- € 25,- €

Bei Mehrfachmeldung wird die Jüngstenklasse als Zweithund anerkannt

Zuchtgruppen-Wettbewerb Breeders group (team)/le concours de groupe d'elevae/ 15,- € 
Paarklassen-Wettbewerb Brace, couple class/le concours de classe de couples 15,- €
Nachtzuchtgruppen-Wettbewerb Progeny Group/le concours de groupe de descendance d'elevage 15,- €
Vorführ-Wettbewerb für Jugendliche Junior Handling/Concours de présentation pour les jeunes 10,- € Logo Royal Canin
Sonderraum Special locking kennel Gate/Exposition especial 25,- €

insgesamt total/En tout/total

Jeder teilnehmende Hund muss wirksam gegen Tollwut schutzgeimpft sein (Impfpass mitbringen).
Mit der Anmeldung erklärt der Aussteller, die Ausstellungs-Bestimmungen des VDH zu kennen  und diese zu beachten und dass gegen ihn kein
Ausstellungsverbot besteht. The submission of the Entry-Form shall be regarded as exhibitor's declarationstating that he/she knows the Show-Regulations (see Programme) an will 
observe them/En s'inscrivant. E'xposant déclare qu'il connait et qu'l applique le reglement de l'exposition d'elavage de la VDH/

Ort/Datum Location/Date / Lieu/Date Unterschrift Signature/Signature

Senden Sie Ihre Meldung an : Ingrid Hain Biedenkopfer Str. 19, 35713 Eschenburg – Online-Meldung : http://meldungen.altem.de
Bitte mit Schreibmaschine oder deutliche Druckschrift ausfüllen / Please fill in block letters / A remplir en lettrés capitales ou á la machine

http://meldungen.altem.de

